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INGEBEELDE 

DELMAN, 

B L T S P E L, 

DOOR 

ABRAHAxM de WIT, de Jonge. 




TE AMSTELDAM^ 

By dc Erfgen: van J. L e s c a i l j e , op den Middel- 
dam , op de hoek van de Vilctimarkt , i "joo. 
Mee ritvUcj^ic. 
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VAN DE 



C O. P Y E 




PRIVILEGIE. 



£ Staten van Holland cndeVVeftvricfland doen te wetcti , alfoo 
ons vertoont .s by de Regcnttn van het Burger Weeshuys endc 
Oude Mannenhu s der Stad Amllcrdam , en , in die qualitevt 
: tc famcn cy^cnaers , mitsgaders Regenten van den Schoubur^ a'daer 
-la. Cy Supplianten , federr een.ge Jaren hebbende gejouilTeert van on- 
I fcn oatoye of Pnv.leg-t van dato d.n 19. September . 6S4. u aw bv r 
< aen de Regenten van den fclven Schouburg , in die tyt , hadden eel e- 
j ven teconlenteren, accordeon .ndc oft.oijeren , dat fy, aedurende 
den tyt van vyft.en eerft achtc. een volgende Jaren . dc Wercken . d^c 
doenmaels ten d enftevan liet To.meel rects gedruckt waren . ende 
kan tyt tot tyt , nog vorder in het ligt gebracht , ende ten Toneelc.V 
Ivoert loude vve.den alleen loude mog^n drucken, uytgeven en v!r. 
jJcopen . nu ondervonden, dat de Jaren, by het voorgeraeldlonlè O^^ror 
^ Pr.v.leg e ge^aemt. op den ,9. September .699. foudenkomentj 
^p.rercni endcdeuyl de Supplianten ten meeften d.enöe van de Sc^ o.. 
^urg , a aer van l.en nc efpecl.ve Godshuyfen o,.der andere mede mo^ 
*tn wc.den gelubccn cert, dc voorgemelde Werckcn, foo van Treur* 
|peller. Blylpclien als Kluclren . .Is anders, diereetsaedruckren t/„' 
Ironcelegevoer.waercn, of in het toekomende aedruckt. en rem o 
Wc legevoert (oijden mogen werden , geerne alleen , gclyk voorheenen" 
hl. en bivven dru.kcn. doen drucken, uyt^evtn en verkopen ,?„* 
Fyndc d. wercken . door het nadrucken'vao anderen . ha^r^fte? 
hn tn .ad , als fpclkonft . niet mogten kamen te vcrliefen t^^^* 
: a.n haer, na d. expiratie van he: bovengemelde ons oaroy,c„ 
iuunacdemg. Septcaibct 1699. "^^^ gepcrmitcert foude wefcL foo 



A X 
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vonden dc Supplianten hun gcnootfackt fig tc kcercn tot óns , onder- 
danig verfockcnde , dat wy aen de Supplianten , in hare bovengemelde 
qualiteyt, geliefden tc verleenen prolongatie van het voorfc. Oftroy 
of Privilegie , omme alfoodc voorfz. Werken, foo van Treurfpellen , 
Blyfpeilcii , Kluchten , als andere , recrs gemaeckt en ten Tooneele ge- 
vocrt , en als nogin het ligt te brengen , den lyt van vyftien ccift ach- 
ter een volgende ] aren , alleen ic mopen drucken en verkopen , of doen 
drucken cn verkopen , met vcibod acn allen andere op fceckere hoge 
penen, by U Ed. Groot M02. daer toe tcftdlen, en voorts in com- 
muni formn^ fois 't dat wy dc faecke , cnde 't verfoek voorfz- over- 
gemerkt hebbende , cnde genegen wefende, ter bede van de Sup- 
plianten , uyt onfc rechte wetenfchap , Souvcraine magt en authoritcyt, 
dcfelve Supplianten geconfcnteert , geaccordecrtcndegeoftroyccr heb- 
ben , confcnteren, accorderen cndeodtioyercn , mits defen, dat fy » 
by continuatie, dc voorfz. Wcrcken , foo van Treurfpellen , Blyfpel- 
len, Klugten als andere, tects gemaekt en ten Tooneele gevocrt , cn 
als nog in het licht te brengen , den tyt van vyftien cerft achter een vol- 
gende Jaren , alleen binnnen onfen landen , fullen mogen drucken , 
doen drucken, uytgeven en verkopen , \cibiedende daerom allen cn 
een ygelyk, de voorfz. \\ crcken,in 'i geheel ofte ten deele, nacr te druc- 
ken , ofte , elders naergedruckt, binnen den Iclven onfen lande tc 
brengen, uyt te geven ofte vckopcn , op dc verbeurte van alle dcnacr- 
gedruckte, ingebrachte , ofte verkogte exemplaren, endc een boete 
van drie hondeit guldens, daer en boven, te verbeuren, tc applicc 
ren een darde part voor den Officier , die dc calangic doen fal , een 
darde part voor den Armen der Plaetfcn daer 'tcafus voorvallen fair 
cn het rcftcrend? darde parr voor de Supplianten, alles indien verftao- 
de, dat wy de Supplianten met defen onfen Oftrcye alleen willende 
gratificeren tot verhoedingc van hare fchadc dooi het naedrucken van 
de voorfz. w crcken, daer door in genigen deele verftaen deii inhoude 
van dien tc authoriferen, ofte te advoiicren, endc, veel min het fcU 
vc onder onfe protcxtie cn de befcherminge eenigh meerder credit , acn- 
ficn, of reputatie te geven, nemacr dc Supplianten in cas daermne 
iets onbehoorlyks foude influeren , alle het felve tot haren lafte fullen 
gehouden wefen tc verantwoorden , tot dien eynde wel expreflclykbe- 
recrende, dat by aldien fy defc onfe Oftroje voor dc voorfz. Wcrcken 
liillen willen ftellen , daer van geen geabbrevieerde ofte geconiraheer- 
de mentic fullen mogen maken, nemacr gehouden lullen welen hcc 
felve oaroy in 't geheel , cn fonder eenige Omifl^e , daer voer te 
drucken, ofte te doen drucken, endc dat fy gehouden iullcn fyn een 
cxemplacr van alle de voorfz. Wcrcken , gebonden en wel gecondi- 
tioncert , te brengen in dcBiblioiht^ccq van onfc Univerfiteyt tor Ley- 
den, endc daer van behoorlyk te doen blyken , alles op pene van het 
cffeft van dien te verlicfeh , endc ten cyndede Supplianten d.fcnonlf nk. 
Oftroye endc confente mogen genieten als naer hehooren , laftenwyal- 
Icn cnde een ygclyk , die't acngacn mag , dat fy de Supplianten van den 
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inhoudc van dcfcn doen laftcn cndc gedogen , ruftelyk, vrrdclyk endc 
rolkomentlyk genieten ende gebruyckcn , ccffcrende alle belet ter con- 
trarie gedaen. Gedaen in deu Hage , onder onfen grote Zegele, hier on- 
der aen doen hangen op den c^n en i winiigftc May in 't Jacr onfes Heer 
cn Zaligmakers V cenduyfenifcshonderc negen ennegeniigh. 



A. HEINSIUS. 



Ter ordonnantie ran de Staten 



SIMON van BEAUMONT. 



De Regenten van het Wees- en Oude Mannenhuis hebben^ 
In haar voorfz. ciualiteit , het recht van deze Privilegie , voor 
DE INGEBEELDE EDELMAN, B/y//^^/. vergund aan 
de Erfgenaamen >'an J. Lejcailje. 

In AmJieMam t deni6.Mfy^ 1700. 



A 3 



VER. 
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VERTOONERS. 



Philebert, Ingebeelde Edelman. 

CoNSTANTiA, Zuftct van Philebert. 

M A R G O , Kamenier van Conftantia. 

K A R £ L , Vrijer van Conftantia. 

BoNESARDUS, ccn Edelman. 

Laura, Dochter van Bonesardiis. 

Valerius, Vrijer van Laura. 

R O B y N , Knecht van Valerins. 

Jasje, een klein Jongetje, bekende van Robyn. 

Vuilbaard, Notaris. 

Het Tooneel verbeeld ccn Straat, en fpeeld voor cn 
omtrent de deur van Philebert en Bonesardus. 

Het Spel bcgind in de achtermiddag, en cindigd in den 
avond. 



DE 



D E 



Pag: 7 



INGEBEELDE 

EDELMAN. 




EERSTE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Philibert, Margo. 

Philebert. 
Argo , hoe flaat myn Bef, myn Lubben , eii myn 
kleed? 

Margo. 

Heel proper en galant. 

Philebert. 

^ ^ 'k Heb ook veel geld befteed. 

Myn Draagband? 

Margo. 

Wonder fraai, 't zy n fchoone Bruigoms kleêren. 
Wel, zoaddret! gy zult de Juffer doen charmceren. 

Philebert. 
Het is een Juffertje , geen fierder in het Land. 

Margo. 

Maar, meend gy 't noch ? zie daar, 'tgaat boven myn 
verlland. 

Philebert. 
Hoor , uw verftand , Malloot , dat kan zulks niet bevatten, 
k Word Edelman door haar;dat zyn geen klccne fchatten, 

Margo. 
Wat! gy een Edelman? 

A 4 Phi- 
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ut. INGEBEELDE 



P H 1 L E B F R T. 

Ik zelfs. 
Mar GO. 

My isgc7.cgt. 



Uw Vader was een man heel zobcrtjes en Ikcht , 
Een Moftertniaalder , en uw Moeder was voor dc^cn 
Een morfig Penswy t'; bloed ! wat zal dat edel weexen \ 

Ph ILEB E R T. 

En jou Vaar, Totebel, zeg, wat was dat voor een? 

M A R G O. 

Ik heb hem nooit gekend , 'k geloof ik heb 'er geen : 
Doch 'k twyffel nici.of 'k ben uit Aad'lyk bloed gcboorcn; 
MynMDedcrs Vrijer blies, alsTccnwis, opzynhooucu. 
Maar ik vcrlla my niet dc hedendau^fcl.c trant. 
Hoe menig is hier aan dc üciger in het land 
Gekomen, die zyn brood, meiann dedcurtelcezen , 
Mocft winnen ; en daar naeen weinig opgei ce/.cn , 
Door toedoen van goó lui , heel raakten op dc been ; 
Maar Graaf van Holland is voor haar dan veel te klcen. 
Men kanzvn zelf niet meer, 't is waar, in deze tijen, 
Een Snijcr'op het paerd zal voor den drommel rijen. 

Ph 1 L F B E R T. 

*k Verftajouwel, Moêrllons, ik kanuwkncepcnal; 
Maar wectdatgy my niet, hierdoor, ontccd'lcnzal; 
Ik zorg, indien dat gy noch langer zo zuli kweelen, 
Dat ik uw rug eens met de bolkpees zal ftreelcn. 



Zo kwaad niet. Maar gy zyt reeds zeQigjaaren oud. 



Uw Zufter vyftien jaar , haar Vrijer vyftig jaaren ; 
Uw Schoone twintig 5 wel ! gy zult niet kwaalyk Paaren , 
Gy xiet *cr wel na uit. Lacht. 



M A R G o. 



P H I L F B E R T. 

Dut 's waar, maar jeugdig noch. 

M A R G O. 



Dat is, alsys, zo koud. 



Ph i- 




EDELMAN. 9 

Pu 1 LEB ER T. 

Wel waarom niet , Zottin > 
Maar, of gy lacht, ofnict; hooreens, ik volgmynzinj 
't Zy oud ot jong > 'k ben nu genegen om te trou wen ; 
IkzalmyfrifTcher, als een jonge Melkmuil , houwen. 

M A R G O. 

Maar, hcbjy Karei aan Conltantie niet beloofd ? 

Philebkrt. 
Wel ja , maar 'k praat hem ïulks licht weder uit lyti 
hoofd. 

M A R G O. 

Hy tal 70 licht lich niet met woorden baten paaijcn , 
Hy mind haar , en zy hem. 

Ph 1 L EB E RT. 

'k Zal hem dat rad wel draaijen. 
Ik heb Conftantia bewoogen i zy myn Écht , 
IkhaaretoegeÜaan. 

M ARC O. 

Is 't v/aarhcid 't geen tv 7r t > 
Ph I lebert. 
De waarheid? wcltcdeq^. 

M A R c O. 

Wat miflclykc tijen! 
Zal 7,ydan Karei nu zozagfcs laatcnglijcn , 
Om zulk ccn ouwen Bloed > 

Pm LEBERT. 

Maar, 't is een Edelman, 
Dat is wat groots, 'tgcen haar en my bekoorcii kan. 

M A RG O. 

Daar docht ik niet mcêr om ; maar , z) t gy niet in 
vreczen , 

Dat gy , in 't kort , wel mogt twee vingers hooger weezen ? 

Philebert. 
Neen, Snapfter, neen ! ik ben hier 't minft niet voor 
bevrecfd , 

Men maakt een Edelman zo licht geen Hoorenbccft. 

A s Mar- 
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lo DE INGEBEELDE 

M A R G O. 

Gantfch niet , dat kan niet zyn , onmogelyke dingen , 
Ik hoor JOU in het kort u el and're deunen zingen. 
Maar, daarkumt Karei aan. 

P H I L E B E R T. 

Ik zal hem myn bcfluit 
Te kennen geeven , en my haaften na myn Bruid. 

TWEEDE TOONEEL. 
Philebert, Margo, Karel. 

K A R E L. 

\T7At groot geluk, dut ikmynHecr hier kom tc om- 
' moeten ! 

Uw Dienaar geettzich de eer eerbiedig u te groeten. 

Philebert. 
Uw dienaar. „Maar, ik weet, dat zyn ze niet Sinjeur, 
„ Hoe zal dat ftrak vergaan ? 

Karel. ' 

Hoe is 't al met Monccur ? 
Philebert. 
Monccur? dickanik niet, wat hebjyhooffche zwieren; 
Ik weet niet wie gy mcend. 

Karel. 

Die Juffer, vol manieren, 
Zo fierlyk , wys , zo fchoon , zo minn'lyk ,zo volmaakt, 
Zo aard ig , zo galant. 

Philebert. 

Hy 's iii de bol geraakt. 
Karel. 

Zovrolyk, zo beleefd, vol deugd, enhoflykhcdeu. 

Philebert. 
Wel, wat al fraaiheid ! 

K A R F L. 

Haar beminnelyke zeden , 
't Bekoorlyk opHag van haare oogcn , haar gelaat , 



EDELMAN. 



Behaagde my voor lang. 

PhI LEBERT. 

Wel, wat de Knecht al praat! 

Hebjy noch niet gedaan > 

K A R E L. 

Haar aangenaame lonken , 
Die doen myn hart en liel in zoete min ontfonkcn ; 
Dat hcerlyk voorwerp — 

Philebert. 

Nu al lang genoeg, wieis*t, 

Die u 20 leer bekoord ? 

K A R E L. 

UwZulier. 
Philebert. 

Dat 'sgcmid. 

Hoor eens , 'k gaf u myn woord voor dezen haar te trou- 
wen , 

Maar weet , dat ik myn woord onmoogl'yk niet kan hou- 
wen. 

Want zy is reeds verloofd. 

K A R e L. 

Wat hoor ik! zy verloofd? 
Philebert. 
Ja, meteen Edelman. 

M A R c O. 

„ Hoeklinktherndatin'rh ■)ofd. 

K A R e [.. 

Dat is niet moog*lyk , neen , ik kan zulks niet gcloovcn. 

Philebert. 
Wel nou , geloof het niet. 

K A R E L. 

Maar , 'k Iaat my nier berooven 
Van haar , in eeuwigheid. Wat ramp , wat grootc 
fmart ! 

M A R G O. 

Hy heeft gelyk, myn Heer, is zeker al te hart. 

Phi- 
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IX DE INGEBEELDE 

PhILEB ER T. 

Hou jy de fnater toe. 

K A R E L. 
Ik zal haar nooit bcgeevcn , 
Zo lang een druppel bloed zal in my nc ad'rcn zwcevcii. 

F H l L E BE R T. 

Het bloed word gaande , maar gy weet niet wat gy zegt . 

De Maartic buijcn die berijen deze Knecht , 
" Waar zal het hcenen , nu dc Jongens wil len trouwen ? 
Hoor , Jongman , 't heeft wat in een Juffrouw te onder- 
houwen , 
Wat wou jy met haar doen ? 

Marg O. 

Wel, dat komt zeker raar, 
Hy weet zyn pligt wel , geef hem aan Conftantie maar. 

P H ILEB ERT. 

Wievraagtjou, Voddemocr? Gy zyt wel veertig jaaren 
Voor haar te jong, zy wilnumetcenOuwcpaaren , 
Van adel, vatje'tnou? 

M A.RG O. 

„ Ik zweer , ik zal met kracht , 
„Dit wel beletten, zo 't niet haperd aan myn magt. 
" K A R t L. 

Is dat myn trouwe min , o Wreede ! dan bcloonen ^ 

Phi r.EBER T. 
Maar, 't is jou befte; hoor, ikzal'tuecnsvertooncn, 
Weet, uwcomplexic, die is noch te teer, gyzyt 
Noch naauwelyks half ryp , gy hebt noch wel wat tyd i 
Gy hebt uw tanden en uw kiezen pas gekrcegcn. 

M A R G O. 

Niet? voel dat eens, Sinjeur. 

P H I L E B E R T. 

Dat komt my niet geleegcn. 
Gy hebt noch naauw bcwysgekreegen van een baard , 
Een Gladmuil, zonder hair, die is geen beuling waard. 
Men ziet de befte wyn uit rypc druiven parffen , 
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EDELMAN. 13 

Dat is de Neiftar daar men 7ich door kan vervarffen ; 
De onrype druiven die 7.yn wrang , en ongezond ; 
Zo zyn de Jongens, die niet ryp 7.yn , in de grond. 

M A R G O. 

Dat is 'er eentje ; nou, een Jongman te gelyken 
Byzuure druiven, wel, gykund het oordcel Itrykcn! 

K A R E L. 

Maar ik 

P n I L E B E R T. 

Maar ik, ofjy, ik zeg u myn befluit ; 
Die zaak die leit 'ertoe, ze is met een aar de bruid. 
Ik ga haar Bruidegom zo van het huuw'lyk fprecken. 
Vaar wel. 

?hilcbcït gaat in Huis van Bonesardm. 
DERDE TOONEEL. 

K A R E L , M A R G O. 

1 K wenfch, den Beeft mag hals en beenen breeken. 

M A R G O 

Dat wou ik wel eens zien. Maar wie had dit geloofd ? 
Wis , de Amesfoorder kei die zit de gek in't hoofd. 

K A R E L. 

Wat groüter ramp , Margo! 

M AR G O. 

'tlswaarlyk te beklaagcn. 

K A R E L. 

Zy mind een Edelman ? 

Margo. 
Een Edelman volflaagcn. 
Maar wie had zulks gedacht ! 't fcheeld nou dc Juffers 
niet , 

Al was het met een Aap , zo als men daag'lyks ziet. 
Couftantia die llacht de reil , zy wil mee trouwen , 
Daar is 't toch om tc doen , hoe vies zy haar mag houwen. 

Het 
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14 DE INGEBEELDE 

Het fprcek woord icidi elk trouwd cciis guernevoor tyn 
dood. 

Maar 't is wel zeker waar , 't bedrog word nou te groot. 
De JiitFers dr^aijen , als de weerhaan op de tooren , 
Met alle winden , en zy zyn niet na te fpooren. 

K ARE£. 

Margo, hetkanuicizyn, zy heeft my onlangs noch. .. . 

M AR G O. 

Maar onlangs , of van daag , men Icefd nou vol bedrog ; 
De Juffers zyn alleens, gelyk de uiaartfc dagen , 
Dan heb je zomer , en dai\ felle wintervlaagen ; 
Nukrygjelonkjcs, cndan weer een lluursgezigt: 
Geen Advokaat is in *t pleidooi zo afgericht , 
Alszy in 't vrijen zyn; zy wecten'tzotc rnaaken, 

Dat,fchoon je een Argus waart,noch zou jy in haar zaaken 
Zo blind zyn, alsecn Mol : zygeevenydcrcen 
Gehoor, maar nooit hun hart. Hoor, met een blaauwc 

fchccn 
1$ alles over. 

Kar EL. 
Ach ! 'k kan zonder haar niet Iceven. 

Margo. 

Zie daar , zy zal 't u zelf nu wel te kennen gecven. 

VIERDE TOONEEL. 
Kar EL, Margo, Gonst antia. 

K A R E L. 

MYn Schoone, welk een vreugd, dat ik u hier aan- 
fchouvy ! 

Maar welkeen droeve maar , een ander krygt uw trouw. 

C O N S T A N T I A . 

*kVcrfla dat niet, mynHccr, hoe komt gy tot die reden? 
Wel wat verwyt ! hoe teer ik myn genegentheden 
U meegedeeld heb , is u al te wel bekend. 

Waar 
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E D E L M A 



Waar komt zulks nu van daan , datgy dus wreev'Iig bent? 

K A R E L. 

UviT Broeder, enMargo, die hebben my doen hooren 
Dat gy een Edelman hebt tot uw vreugd verkooren. * 

CONSTANTIA. 

Hoe! gy* Margo? 

M AR G O. 

Welja. 

CONSTANTIA. 

Hoe koint gy tot die waan ? 

M A R G O. 

Om dat myn Heer het zei , die *t zelf hem deed verftaan • 
Is'tzoniet, Karei? ' 

K AREL. 

CONSTANTiA tejfcn I^arel. 

. , . Is wel, gykund vertrekken, 
IK meen met langer hier voor uwe Ipot te ftrckkcn. 

K A R H L 

Myn Engel, 'kbidu, hoor; 'k beken, ik heb misdaan. 

C O N S T A N T 1 A. 

Weg, Ongetrouwe, weg. 

M A R G O. 

Dat wil hier Ocgt vergaan. 
Maar Juffrouw zal. . . . welfpreek. . . . bloed, laat *cr 
toch niet vlieden. 

Kar EL l(nield. 
Ik bid u, hoormy, ach! laat my die gunftgefchieden. 

CONSTANTIA. 

IJaargyn^ duizendmaal, en duizendmaal, myn Heer 
U w trouwgezwüoren hebt , bemind gy dan nici méér? * 

K AR E L. 

Znu ik niet minnen , ach ! hoe kund gy my zulks vraaeen 
iJ^aui ik myn lietdeaanu alleen heb opgedraaeen' ' 
Myn Waarde ? 'k ben hier iu door uwcBioér misleid 
tiy had het woord van u , zulks heett hy my gezeid. ' 

COK- 
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CONSTANTIA. 

'k Gaf hem myn -woord, om hem geen achterdocht tc 
gecvcn , 

Doch *t was gevcinfd, myn Lief. 

M A R G O. 

Wie hoorden 't van ïyn lecven! 
DatonweC-i-iswcérweg. Ofzy niet veinzen kan. 
Wat dunk jc*cr van,myn Heer? wacht u voorde Edelman. 

CONSTANTIA. 

Watreuteldgeal, Margo? 

Kar EL. 

Zy xoekt my wat tc fchccrcii. 
Wat raad , hoe zal men nu uw ]2roeders opzet keeren > 

CONSTANTIA. 

•kZaludcgantfcheiaak, in 't korte, docnvcrftaan: 
Een mis'lyk Edelman, een Moesaap, naikaan 
Zvn reden heb bemerkt, is, nu een laar gclccden , 
H er komen woonen , daar wil hy me aan uu bclleeden. 
En aan 7yn Dochter daar heeft hy hem aan verlootd , 
Om Edelman tc ly n , dat maald hem m zyn hootd. 

Karel. 

Endatzofchielyk? 

Constantia. 
Maar't islang bedekt gehouwen , 
Hv heeft my giftVcn cerft gezegt dat ik moet trouwen , 
Met dezen Edelman, waaropik, als vernoegd , 
Inlchvn , my metdictrouw hebnazyn wil gevoegd ; 
Doch 'k zal in eeuwigheid myn hart geen ander geeven 
Alsu. 



Margo. 

Datisgcmcend, dat zweer ik by myn leevcn; 
Wel dat is kardinaal, nou fpreektzy noch recht uit : 
Fenwceuwcnaar! welfoei, zeismctdekopgebruid, 
Diezichzokopp'lenlaat. Gy hebt heel wel gekoorcn; 
Keen 7 Juffiouw , laat jou 't gat zo door de neus met 
booren, ^ 
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EDELMAN. 17 

Ik ben maar flcgts een Meid , maar weet , dat ik myti 
trouw , 

Voor opgewarmde koll ^ niet gaerne gceven 7.ouw : 
Een friflche Vrijer die ruikt zoet^ dat is rcchtfchaapen. 
En noch tc pyuewaard om naait zyn zy te llaapen. 

Kakel. 

Gy geeft my't keven wéér, bevallige Engel in. 
Maar , ach ! hoe keeren wy de fpoorelooie zin 
Van uwe Broeder , die my eeuwig nu zal haaten ? 

M A R G O. 

Wel , wou jy daarom dan Ctmrtantia verlaaten ? 
Dan fchut , en tuiterlut , en rcft ik 't hcelc fpcl. 
*k Heb iets bedacht, ik help u haalt uit dit gek wel. 
Hoor, Juffrouw, fta my toe om alles maar te zeggeil , 
Vanu, wat dat ik wil, ik zaPt hem fchoon ontleggen ^ 
Ik zal deze Edelman , ik meen't is in myn magt , 
U haalt doen haaten. 

Karel. 
Maar , wat hebt gy dan bedacht ? 

M AR G O. 

Laat dat op my maar ftaan. 

CON ST ANTI A. 

Hoe ! mag men *t dan niet wccten? 

M ARG O. 

Dat te vcrhaalen is onnoodigtyd vcrflcetcn , 

Wees maar op my geruQ , en geef my maar uw woord. 

CONSTANTIA. 

Welnu, ikfta'tuioc. 

M A R G O. 

ik breek dat HuuwMyk voort. 

CONSTANTIA. 

Maar Karei, waar blyft die? 

M ARC o. 

Die zal ik wel verfteckcn , 
Dc man is ons , wil maar uw hoofd niet langer brccken. 

B ' Ka- 



i8 DE INGEBEELDE 

K A R E L. 

Margo , indien *t gelukt , gy Itrygt een beurs met goud. 

M ARG O. 

Daar twyffel ik niet aan , als gy uw woord maar houd. 
Weg, weg, ik hoor gerucht, menmoeft ons niet vcr- 
Aoorcn ; 

Maar , 'tisde Vrijer van jou Vaders Uitverkoorcn. 

K AR E L. 

Wat! is't Valcrius? 

Margo. 
Hy zelf. Maar laat ons gaan , 
En overleggen wat nu noodig diend gedaan. 

VYFDE TOONEEL. 

Valerius, Robyn, yder aan een hoek. 
van *t Tooncel uitkomende. 

Robyn. 

DAt's net getroffen; Heer, zytgy niet in verlangen, 
Wat boodlchap dat ik hebi* 

V A L e R I u s. 

Heett ly myn Brief ontfangen ? 
Robyn. 

Jou Brief; wel zeker , 'k gaf haar zcif die in de hand ; 
Zy las hem drie viermaal, myn Heer , met groot ver- 
ftand, 

En heeft toen eindelyk een goed befluit genoomen ; 
Robyntje maat, zei zy , laat hier jou Heer maar koomcn, 
Ik moet hem fpreeken ; maar gy moet voorzichtig zyn , 
Dat niemand u befpied. Wat dunkt jou , is 't niet fyn ? 

Valerius. 
Heeft ze u niet meêr gezegt > 

Robyn. 

Laatzien. . . . Ja,'k heb *t onthouwen, 
Datzy eer flervenzal als Philebert te trouwen. 
*k Zag *t aan haar weezen klaar . dat zy jou trouw bemind; 



EDELMAN. IC 

Jy moet 'er wel mee ftaan , hecfc zy u 7.0 beiind ? 
Zy gaf uw Blief, na 'k van ter zijcn kon bemerken , 
Verlchcije kusjes ; ja, haar bloed begon le werken; 
Dat ïyn de tekens dat men zeker word gemeend : 
Als'tzovcris, dan zit dc liefde al in 'tgebcent' , 
. Ze is binnen mikken valt. 

Valfrius. 

Robyn , gy doet my lecven. 
Ro B Y N. 

Myn Heer , kom laaten wy ons aan een zy begceven , 
Haar deur gaat open , dat haar Vader u niet ziet. 

V A L ER I u s 
Nu hoop ik haart te zien die myne ziel gebied. 

Ro B V N. 

Verfchuilen wy ons hier ; hier k und gy zien en hooren. 
j ZESDETOONEEL. 

I P H I L E B E R T met L A U R A aart de hand , B O n E S- 
I ARDUS. V ALER lUS <r» Rob ï N ftr 

I 

Ph ILEBER T. 

'k "npArt nu al deEdellui , hoe hoog of laag gebooren , 

^ Myn fchoonc Laura, die de purp' re dageraad, 
De fchoone Aurora , ver in glans te boven gaat , 
Nu ik uw zachtczy als Bruigom zal bekleeden ; 
\ Door duizend Vrijers zytgy waardig aangebeden. 

Laura. 

Zo hoog niet, zoet, myn Lief, 'k ben zulk een eer niet 
, waard. 

PlIILEBERT. 

'k Verlang na *t nachje als wy zaamen zyn gepaarc! , 
\ Wanneer *k deroozen van uw kaakjes af zal plukk;en, 
Hoe lief zal ik u dan in bei myn boutjes drukken. 

Laura. 

Geen Minnaares kreeg van haar Minnaar zo veel zoet. 

B 2 Pm- 
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Philebert. 
Ik voel nu de Edelman al kruipen in niyn bloed. 
Wat zal iny deze trouw veel vi eugd en zoetheid geevcn ! 
Wy zullen zamen, als twee tortelduifjes, leevcn; 
U w zoete lonkjes die doorgrieven my de borlt. 

ROBYN. 

„ Die Vent die iszo heet , gelyk een entje worlt , 
„ Dat wel gepeperd is : wat moet men niet al hooren ! 
„MynHeer, dat klinkt jou , als een ronamelpot, inde 
ooren. 

BONESARDUS. 

't Is voor een Juffer dangcreus , een jonge kwant 
Tc trouwen , die noch naauw zyn nieuwe minnebrand 
Gcblufcht heeft , of 't is uit met vlcijery en llrcelen , 
Zo als mcu hcdendaagfch gefchieden ziet by veelen. 

Laura. 

Pjpa, na 'k hoor, gy (leidde mceftejongmans kwaad, 
Daar zyn wel gocije noch. 

BoNESARDUS. 

Heel weinig in der daad ; 
Wat ziet men daag'lyksdoor die Bengels niet bedry ven ! 
Die pas in *t bord kan zien , die klapt al met de fchyven. 

Philebert. 
Dat 's waar ; Bejaarde zien het huuw'Iyk verder in, 
Als ik , die draagen zorg voor Vrouw en 't Huisgezin. 

R OB y N. 

„ Wat dunk je , Heer ? daar werd gy op een aas gewoogen; 
„ Hy heeft al wat gelyk , 't is altemaal geen loogen. 

Ph IL E B ER'l . 

Schoonvader , 'k zal uw Bruid zo aan Honds hier doen zyn. 
Ja wel , ik brand , gelyk als koude Brandewyn. 
Laat vader Fcbus nu zyn held'rc glans verdonkVen , 
Voor deze (haaien , die uit fchoonder oogen flonk'ren ; 
De groote wacreld die befchouw ik hier in *t kleen ; 
Ik wei hier in een veld vol van bekoorlykhecn ; 
Wat zal ik honing uit uw malfche lipjes trekken ! 

Wat 



tl 



EDELMAN. 

Wat neélar cn ambroos ! hoe zal ik trekkebekken ! 

Laura, werdende van Valerius ^ecrroct. ' 
„ïkzieValerius, 'tistydikmy ontila. 

Gaat al te hoog. Ik ga, met uw verlof. Papa. 

Philebert, /jaar volgende. , 
Myn Laura, ei! vertoef! ik ben niet ih te houwen, 
Gy hebt al wat men fchoon kan noemen in de Vrouwen. 

Laura. 

Wy zullen te avond, Lief, van wedcrzy onze Echt 
Doen lluitcn ; ik moet gaan. 

Philebert. 

Dat meen ik wel terecht. 
Laura. 

Vaar wel , Monccur , 'k zal u dan , met Papa , verwachten. 

Philebert. 
Vaar wel , met dc7e kus , cn hou my in gedachten. 

In gaan groeten Valmus en Laura mal^ 
kander ; Valerius en Rohyn gaan wen. 

ZEVENDE TOONEEL. 
Philebert, Bonesarijus. 

Philebert. 

Aarbenikvangcharti dickusdiefmaakte/ bloed' 
Wat zyn die lipjes mals! dat doet me inwendig- croed' 
u kan ik vf)clcn , dat ik nimmer kon gelooven ' 
Hoe ver dat de edcllui 't kanailje gaan te boven. ' 
t Is alles met zyn zwier , ordcntMyk en beleefd , 
IJaar zit een draai in dat de burger geenzins heeft • 
Maar, naikmerk, zo is uw hart in groot verlangen, 
Um by uw Bruid te zyn , zy zal u zo ontvangen. 

ij^o. ITT- , . Pf^ti^l'crt treilt aan de fchel, 

Hoe zal Valenus, wanneer hy't merk ten hoord, 
bcdroogen zyn , komaan, dat moet nu fnedig voort. 

Bon ES ar dus. 
Maar, zal zy Karei wel zo lichtelyk verLiateu ? 

^ 3 Phi- 
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Ph 1 LE BER r. 

Die heeft lyn paspoort al, lyn wurmen '^al nietbaatcn. 

ACHTSTE TOONEEL. 
Philebert, Bonesardus, Margo. 

Phileber t. 

WAar isConftaniia? haar Bruigom haar verwacht. 
M AKGO. 

Is dat nu de Edelman, myntiecr, die uw gedacht 
Zo leer vereed'lcn 'ial ? wat is hy wel gclchaapen. 

Hy lykt niet kwaalyk na de beltevaar van de Aapen. 
" Phileber T. 

Margo, wat zegt gy nu? 

Margo. 

Hy 's na de nieuwe 2wier; 

Maar't lykt geen Edelman. 

Phi le.be RT. 

Hoe dl (mimel is het hier ! 
Heb jy daar kennis van > hy 's Edelman gebooren , 
Al de Edellui 7,yn zo , van acht'ri n en van vooren. 

Margo. 
Wel nou , dat wilt ik niet. 

P H I L F B E R T. 

Een Edelman bekwaam, 
Margo , kom ruik hem vry. 

M A R G O. 

Hy ruikt zeer aangenaam ; 
Maar , ruiken de Edellui ? wel wat voor vreemde zaaken ! 
'k Loof hy rioelen en fccrcetcn fchoon gaat maakcn , 
Na 'k aan 't portuur kan zien ; wat is hy opgefchikt . 
tZo fraai gcdaft, gefchoend, en rondom zo gcltnkt. 

Hoe heet deze Edelman ? 

Philebert. 

Wat mag de Meid al vraagcn ! 

Heer BonesarduS i 'k wil ge eerbiedig u zuU ^r^^B^^ ^ 



I 
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EDELMAN. 

M A R G O iacht. 
Wat! Bonesardus? wel zie daar, nubarftikuit, 
Hy mogt de booze ! bloed ! die naam vry mis'lyk luid ; 
De Nikker zou zy n moer geen Boncsardas licctcn. 
Het zal heel anders zyn , de naam is u vcrgeeicu. 

Philebert. 
Neen, Snapfter ; maar die muif diend jou wel toegc- 
fchroefd. 

M A R G O. 

Is dat een Edelman ? wat ziet dien Uil bedroefd ! 
Heer Bonesardus I daar zal ik te nacht van droomen; 
Wat Landsman is het ? maar hy fchynt wel van de vroo- 
mcn, 

't Lykt mcclter Oeriaan in 't Doolhof op een prik , 
Een Ezelman zo llyf, gelyk een houtc klik. 

Bonesardus. 
Wat zcid die Dochter , 'k ben wat doof , ik kan niet 
hooren ? 

Philebert. 
„ ]üu Varken ! Wat zy zeid , gy bent heel welgebooren , 
En dat ConÜantia u wel behaagd , myn Heer. 
„ Garonje, houd de fmoel. 

Bon F sar DUS. 

Daar, Dochter> wa^iu noch méér. 
Wanneer v;y zyn getrouwd. 

Philebert. 

Myn Heer, ikzartnictlijcn. 
Bonesardus. 
Men moet de Meisjes zo een weinigjevcrbiijcn. 

M AR G O. 

Ken milden Bruijer , o gantfch bloed ! wat grootc fchand, 
Een Achtentwintig , ongeÜempeld , in de hand 
Te duuwcn , 't is wat groots ; wat is hy uitgeleezcn ! 

Philebert. 
'kMeen ik jouUcmp'lenzal, laat hy maar binnen wee- 
zen. 

B 4 Ma&' 
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M ARG O. 

Maar Bonesardus ! wel het is tc by fier fraai , 

Met 20 een Edelman fchiet gy dc papegaai , 

Hy heeft voor gek gewis lang langs de (Iraat geloopcn , 

Hy is het zeker, of iklaatmy'tvelafftroopcn; 

't Is Bonesardus, dieeenkanncbici vier vyf 

Giet, zonder flokken, door zyn keelgat in zynlyf. 

P H 1 LEB ER T. 

Zo gy de bek niet houd — 

M A R G O. 

Ziedaar, ik kan'tnictlaaten, 
Al flocg jy my nu dood , ik zou 'er noch van praaten. 

PHÏL EBERT. 

Voort, roep Condantie hier. 

M A R G O. 

Myn Heer, hou jou fatzoen, 
Laat hem zyn compliment in huis , op rtraat niet doen , 
En hem , gelyk 't behoord , in haar Zalet verwachten. 

Philebert. 
Gy hebt gelyk, Margo, ik was daar in gedachten; 
Gcduurigfpecid en maald my de Edelman in 't hoofd. 

Margo. 

„ Als maar de inbeelding hem niet van 't verftand be- 
roofd. 

P H I L F B E R T. 

Heer Bonesardus j gaan wy by u w Uitgcleezen. 

BONESARÜUS. 

'k V^crlang al na myn Bruid. 

Margo. 

„ Hoe welkom zal hy weezen ? 
Philebert, met Bom sar dm eem^e Complimen- 
Treê binnen. tert^ in V in^aan^ maakende. 

Bonesardus. 
Ga my voor. 

Philebert. 

Myn Heer, ikbcnhicrt'huis. 

Bo- 



EDELMAN. ±f 

Bon ES ARDus. 
Ik bid, wysmydcwcg. 

M AR G O. 

Twee gekken , dat 's een kruis. 
Zülkfoort van edellai die vind men nu by hoopen : 
Hy is bekwaam om met de vulliskar te loopen. 
Hoe ïal zy fchrikken voor die grootc Baviaan ! 
Maar 'k meen haar aanftonds van deze Edelman tc ont- 
flaan. 

Einde van het Eerjle Bsdryf. 



TWEE 
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TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Valerius, Robyn. 

Rob Y N. 

MYn Heer , wy moeten ons verlland en iinncn 
flypen, 

Omdiegelegentheidterftond by 't hairte grypen; 
Want jonge Juffcrsïyn van wifpeltuurigcaard , 
Zy zyn te vatten , als een gladde Aal by de ftaart : 
Gy diend dat vogeltje wel in de vlugt te vellen ; 
Ik ken dat onkruid , daar is vry wat aan te (lellen ; 
Men moet toetaften als het visje happig byt , 
Want met een wip, mynHcer, vervliegddicappetyt. 
Nou wy eens aan de beurt, laat nou jou haan eens kraaijcn, 
Gy moet die oude Gek 't rad voor zyne oogen draaijcn. 

Valerius. 
Hy met Conftantia , Beminde van myn Vrind , 
Te trouwen ? ik beken dat ik dit kluchtig vind. 
Maar Karei zal die buit zo licht niet laaten glijcu , 
Ik ken hem al te wel. 

Robyn. 
Maar , denk maar om jou vrijen , 
Dat de uwe u niet ontglipt, wat geeft gy om een aar , 
Nou niettetalmén , maak uw eigen laaken klaar. 
Zie daar , BonilTimo , daar gaat haar deur net oopen. 
Laatnudetyd, mynHcer, niet vruchteloos verloopen. 

TWEEDE TOONEEL. 
Valerius, Robyn, Laura. 

V A L E R I u s. 

D Aar komt zy, die dit hart en mync ziel gebied , 
Wat ^rooter blvdfchap , nu 't uw byzyn wcérgeniet ! 
^ ' , Geen 
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een Harder heeft meer vreugd , by 't minnelyk omhchen 
Van zyne Galathé , in fchaduwe van de Elzen , 
In 't geurig vcldtapyt, alsikbyu, mynZon, 
Ik fpiegel me in uw glans > als in een klaarc bron. 

R O B Y N. 

Maar, fpiegel jou daar na , en fpreek nviu maar van ïaakcn, 
Hoe gy die'Harderin belt tot uw Vrouw zult maakcn. 

Laura. 

Heb ik niet wel gcveinfd ? 

V A L E R I U vS. 

'k Bedank myn Engelin , 
Doch ik heb nimmermeer gewanhoopt van uw min. 

R O B Y N. 

Ja, hoorde gy dat eens, hoe hy by nacht gaat klaagen. 
Ach ! ztid hy, Laura, ach ! myn Lief! myn VVelbehaagen ï 
!k derf! ik Iterf ! indien 'k uw fchoonheid miilèn moet 
Zo vecht hy met zyn fchim : hy is verliefd den Bloed. 

Laura. 

Wat raad na , om die Nar in zyne min tc iluiten 
W"ant dezen avond mcend hy 't huuw'lyk noch te fluiten. 

V A L K R I U S. 

Ik heb een trek bedacht , waar door ik hem wel meen 
Te ontzetten van zyn min : hoortoe, 'kzalmy verkleén, 
Gelyk een Turkfch Dodoor, 'k hoop 'c zal u niet ver- 
vcelen , 

Myn Laura , om met my uw rol hier in tc fpeelcn , 
'tisnuodig, Engel. 

Laura. 

Maar — 

R O B Y N. 

Myn Heer, daar komt hy aan. 

V A L E R 1 u s. 

Kom, gaan wy aan een kant, gy zult het klaar verdaan. 



DER- 
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DERDE TOONEEL. 
Philebert, Margo. 

p h i l e b e r t. 

TTTAtwgjynu, Margo? nu zal het haaft gelukken, 
^ Een Edelman te zyn, mynhartdatdanlt op krukken, 
MctttulkcenSchoone, die geen weerga heeftop aard ; 
Myn naam die werd nu haaft door'tgantfche land ver- 
maard. 

Margo. 

Maar heeft een Edelman ook pooten , en ook oorcn ? 
Wat is het , vifch of vleelch ? of is het ongebooren ? 
Wat is het, bontof blaauw ? ofis*t een Baviaan, 
Als Bonesardus ? zie, *k kan 't noch niet recht verdaan. * 

Philebert. 
Neen, Kattetrony, neen, 'tzyn vvclgcfchape lieden, 
Als ik en myns gelyk , gy xult het zien gefchieden. 

Margo. 

'k Geloof *t noch niet , myn Heer. 

Philebert. 

'k Zeg noch, gy zult het zien , 

Geloofd gy 't dan ook niet ? 

Margo. 

Dat weet ik niet, mifichicn, 
'tismoog'lyk, ook wel niet, hetkonu welomrchieten. 

Philebert. 
Inwatvoorvaatenzal ik 't langer met u gieten? 
Van dezen avond werd ons huuw'lyk klaar gemaakt , 
Danis het immer svalh 

Margo, een weini^^ tecmende. 

Zulks my in 't minll niet raakt. 
Philebert. 
Dat 'swaar, Moérflons, zulks zal in 't minftc jou niet 
raaken. 

M A R- 
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M A R G O, noch teemcnde. 
Inbeeldingen , wat xyn dat wonderlyke zaakcn ! 

Philebert. 
'k Mag my niet ftooren , nu dat ik de Bruigom ben 

M A R G O , noch twnende. 
De Bxuigom , 20 gy meend. 

Philebert. 

Dat u de Pikken fchen, 
Kom hier j ik 2wecr * ik zal die kneepcn u verlecrcn. 

M A R G O. 

Dat gy niet trouwen zult , zie daar, ik wou 't wel zwecrcn • 
Een Juffer, ryzig, cn zo fier, pas twintig Jaar, * 
Op 't kwik ftc van haar jeugd , mctzulken Belicvaar ! 
Het kan niet moog'lyk zyn. 

Philebert. 

VVcI nu , kund gy 't beletten, 

Doe vry uw beft. 

M A R G O. 

*t Is wel , 'k zal my daar tegen zetten. 
Maarnouinernft, mynHeer, ei! legmy toch eens uit, 
Wat dat dit braadlpit op jou linker zy beduid ? 

Philebert. 
Wat dat beduid, Malloot, datz.il ikudoenhooren: 
Dat 's voor een oorlogsman , en mannen welgebooren. 

iVJ A r G O. 

Gantfch bloed ! dan is de Stad voor tien jaar wel voorzien. 
Al die een degen draagd , zyn dat hier cdellién ? 
Wat zyn dan kooplui knechts > dat wou ik noch wei 
vraagen , 

En Jongens van kalTiers , die ook al degens draagen ^ 
Of zyn dat baftaarden > of van de 1 inkfc kant > 

Philebert. 
Neen, Apetronic, neen, eendegen ftaat galant. 
Men draagd zo veel nou , dat voor elk niet kan paflècren : 
Wie kan dc burgers liou bekennen uit de hceren ? 
Wie kan een dienftmaagd uit haar Juffrouw, als voorheen? 

Palt 
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Paft jou die hals 20 blood ? 

Marg O. 

Dat IS nou algemeen. 

PhILE B tRT. 

Zo tal de pottebank op'i left heel open raaken , 
»t Is om de Jongmans lo een weinig graag te maakcn. 
Zeg Boncsardus , dat ik 20 ben heen gegaan 
Om een Notaris. 

M A R G O. 

„ 'k Zal 't hem anders doen verftaan. 
Philebert. 
Dat wy ons Huuwelyk tot zyncnt zullen fluiten , 
Ik lal daar aanftonds zyn. 

Mar GO. 

„ Ik meen dat wel te ftuitcn. 

VIERDE TOONEEL. 

Ma RGD, alleen. 

NOu Meefter Moesaap . nou vul ik wel haaft uw kap. 
Maar Boncsardus , wel ik lach me ftyf en flap : 
Ik zal dien U il nu haaft verand'icn doen van zmncn , 
Haal nou jou hart vry op , gy zult niet lang meer muinen. 

VYFDE TOONEEL. 
Margo, Valerius, Laura, Robyn. 

Marg O. 

MAar, hola! na ik zie, daar is mynMecftcrs Bruid, 
De Vrijer by haar; ja, ik merk wat du beduid. 
Dat'sal geklonken: bloed, hoezaldcGck ftaankyken! 
Ik dacht het wel, zy heeft gclyk hem uit te ftryken. 

Laura. 

Uw lift gevalt my wel. 

V A L E r I u s. 

Dctydonsgunftigis: 

Hy 
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Hy is hier aanftonds weór , 7.0 loopt hy ons niet mis. 

M A R G O. 

Een Juffertje zo fraai, zofchoon, en welgebooren ! 
Hoe kan die Zeverbaard jou zinnen 20 bckoorcn , 
Dat gy zult trouwen met die oude Knorrepot? 
Wel, 'k hoop dat nimmermeer , 'k gun u een beter lot. 

Laura. 

Wel nu , myn Vader die zal met Conftantie trouwen , 
Dat 's immers al zo erg. 

M A R G O. 

Dat zal ik tegenhouwen ; 
Hy is vart bezig haar te fpreeken van zyn min , 
'k Heet geen Margo , zo 'k hem zulks niet breng uit zyn zin, 
Conrtantia die heeft in hem gantfch geen behaagen , 
Zy veinfd , en heeft haar hart aan Karei opgedraagen. 

V A L E R I U S. 

Ik dacht het wel , dat zy hem niet verlaaten zouw. 

M A R G O. 

Wel, 'tisbelachchclyk! wat doen zy inde kouw 
Maar, Juffrouw, is het waar, dat gy u liet beleezen 
Van zulken Rochchelaar > hoe kan het moog'lyk weezen ! 
Hoor, Juffrouw, die Galant palt beter aan uw zy. 

Valer i u s. 
Ja, Meisje, meend gy dat > 

Margo. 

Ik meen 't , cn blyf 'er by. 
Maar,'t gaat hoe 't gaat, ik zal uw Vader wel verlchalken. 

V A L E R I U S. 

Waar 's Karei.? 

Margo. 
Karei , diczit in deha.mebalkcn, 

V A L E r 1 u s. 
Wat zegt gy, is het waar? 

Margo. ' 

Hy zit 'er inderdaad. 
Maar, Juffrouw, 'kbidudatgeuzonietkopp'lenlaat. 
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DE INGEBEELDE 

V A L R R l U S. 

Wyïullen, onbekend, uw Mccikr wel bedriegen. 

Mar GO. 

Hy 's Edelman lo vaft , gclyk een hand vol vliegen. 
Maar 'k hoor uw Vader komt. 

Laura. 

Myn Lief, kom,gaan wy heen. 

V A L ER lUS. 

Nou Meisje, docjou beft ; wy gaan ons voort verklcén. 

' ROBYN. 

Wy lullen de Edel man wel uit xyn bol verdry ven ; 

'k Ben maar een Boeren zoon , die Iceien kan noch fchry- 

vcn, ^ 
Maar hang van guitery by enden aan inalkaar , 
Mislukt het cenc , zo is 't ander al wéér klaar. 

M A R G O. 

Ik meen hem aanftonds zo wat op zy n mouw tc ftcekcn , 
Dathy zynhuuw'lyk metConftamie wel zal breeken. 

ZESDE TOONEEL. 

BONESARI^US.CONSTANTIA. 

M A R G O , een weinig ter ^yden. 

BONESARDUS. 

\T7 At is het minnen zoet. 

VV Constant IA. 

Watishetfcheijchhart. 

BONESARDUS. 

U w byzyn is myn v icugd. 

CONSTANTIA. 

Uw afzyn is myn fmart. 

M A R G O. 

„Men zou *tniet zeggen. O! gantfch bloed , dat is hem 
loeren. 

BONESARBUS. 

Wie lietzich niet voor flaaf na Barbarijen voeren , 
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Omiulkeenaangezigt, zomalich, als melk en bloed? 
'k Ruil voor geen Keiler van Japan , met al zyn goed. 
M/n vreugde die 'k gevoel is niet wel le verbeelden, 
, Heclieffelyk genot van kusjes, die wy deelden , 
Vergeet ik nimmer. 

Constantia. 

Uw beminlyk vleijen, Heer, 
En heufcheid acht ik hoog, engy verpligtmy zeer. 

Bo N E S A R. DU S. 

*k Zal u , na dezen , noch wel anders carefïèeren , 
En , als een Lceuwerk op een zootje , k wiukeleerenj 
Ik zal uw Doffer , en gy zult myn Duitje zyn , 
Uw oogjes tintMen, alseenheld'rezonnefchyn. 

Constantia. 
Gy zyt in fchoonheid een Adonis in myne oogen. 

M A R G O. 

„ Zy flaat de bal niet mis , hoe wil hy zyn bcdroogen i 

BONESARDUS. 

Vaarwel, myn fchoone Bruid. 

Constantia. 

V aar wel, myn Bruidegom, 

BoNESARDUS. 

Vaar wel, myn and're Helft. 

Co N S r ANTI A. 

Vaar wel, myn Pinkfterblom, 
Bonesak j)us. 
Vaar wel ,*Monceurtjc lief. 

Constantia. 

Vaar wel, myn Uitverkoorcn. 

M A R G o. 

„Ja, zo hy meend , maar wacht , daar zal zo van 
hooren. 




ZE. 
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ZEVENDE TOONEEL. 

BONESARDUS, MaRGO. 
M A R G O. 

IS'twaar, treed gy dan metConftamiaindeEcht? 
B0NESARDU5. 
Ja, Mcisjemaat, *t is klaar. 

M AR G O. 

Heeft zy 't u zelf gezcgt ^ 

BONESARDUS. 

Zy ïelf , 10 aanftonds noch. 

M AR G O. 

Gy zult gelukkig weczcn, 
Met zulk een Juffertje, zofchoon, zo uitgeleezen , 
ZüvriendMyk, en piepjong! myn Heer, zy is volmaakt. 

BoNESARDUS. 

Gy maakt my gantfch verheugd , myn hart van liefde 
blaakt. 

Mar GO. 

Tk gantfche waereld weet met lof van haar te fpreeken. 
Een maartjen is'er , maar dat zal de koop niet breeken. 

BoNESARDUS. 

Is zc ook wat hoofdig ? 

Mar GO. 

Neen. ^ 

BoNESARDUS. 
Wat vies? 

M ARG O. 

Oneen! gantfch niet. 

BoNESARDUS. 

Ik denk niet dat zy graag een jonge Vrijer ziet > 

Margo. 

Daar weet dat Schaap niet van. Wat zult gy hed wel 
paaren ! 

Mcnzouzyneetcn, ombyhaarteflaapen, fpaaren. 
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BONESARDUS. 

Wat is 't dan , dat haar fcheeld ? 

M A R G O. 

Maar , 't is me op hals en keel 
' Verboden ; *t is gering , de laak die is niet veel : 
Ik vrees , dat Zoetertje zal u te werkzaam wcczen. 

BONESARDUS. 

Te werkzaam? wel! dan is ze uit duizend uitgeleezen; 
Waar vind men Juffers , die nu al te werkzaam zyn ? 
Altoos hier niet te land , dat zeggen heett geen fchyn. 

Ma rg O. 

Maar gyverftaatmy niet. Hoor, eer 't begint te daagen, 
Zo zal ze JOU in 't hemd, bloods voets, van 't bed of jaagen; 
Danv/oeldzy, als een Turk. 

BONESARDUS. 

Wat zeg jy, in het hemd, 
Bloodsvoets, voor dag voor douw.?* wel, dat luid altc 
vremd ! 

Ma R G O. 

Maar heeft zy jou uaar van in't minft niet laaten hoorcn ? 

BO N E S ARDUS. 

Weel neen ze, niemendal. Hier ben ik fchoon gefchoorcn! 

M A R G O. 

'k Verzeker u, gy krygt een kluchtige Baazin , 

Als zy ontwaakt , ontwaakt het gantfche huisgezin , 

Dan maakt ze een aanvang om het huis net op te fchikken. 

Bo NESARDUS. 

Dat 's om een cerlyk man van 't huuw'lyk af te fchrikken. 

M A R G O. 

Zyltoft, zy veegt, zy werkt, de gantfche dag en nacht 
Haald ze alles over hoop, dun werd dit hier gebragt , 
Dan moet men 't huisraad in een and're kamer draagen ; 
In 't midden van de nacht zo komen haar die vlaagen 
Meel l over , en dan moet het alles op de been : 
Dan moei de turf eens van de vliering na beneên , 
En dan weêr boven , om de zolder wit tc fchuurcn : 

C 2 Zy 
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Zy kan wel tien douy.yn fchooiimaakltcrs in doen htiuren , 
Wanneer het mcityd is, voor 'lo een maand vier vyF. 

B O N F S A R DU S, 

'k Kryg van die zind'lykhcid de koorts haafl op myn lyf. 

M A R G O. 

't Secreet wierd laatft geruimd , 't is v/aardig om te hoorcn, 
Toen moeit ons huis, myn Heer , van achteren tot vooreri 
Eerft zyn gcfchrobt gefchuurd, en netjes fchoon gemaakt. 
Op dat haar puntigheid, bygrootcn kleinhans, raakt 
De vi'aereld door vermaard. Hoe zal u dit behaagen ? 

B O N E S A R D U S. 

Wat man mocthedendaagfch die dolheid niet vcrdraagcn? 

M A R G O. 

Ze is wonderlyk gefteld omtrent een mans perzoon , 
Alszy een grootneuszict, die nocmd zy altoos fchoon. 

B O F. S A R D U S. 

Gy fcheerd my.O gantfch bloed! wel dat zyn flegte zaaken! 

IVl A R G O. 

Wat , flegtc zaaken ? neen , niet kan haar méér ver- 
maaken, 

Als dat ze een kacrel met een groote neus aanziet, 
Dat Üaat heel fraai en fchoon. 

BONESARDUS. 

'k Hou van die fraaiheid niet. 

M A R. G O. 

Jadaag'lyks ïiet men hier haar tafel frequcntccren , 
Ten minden een douzyn al groorgeneusde Heercn , 
En dat is haar plcizicr. 

BoNESARDUS. 

Wat! daag'lyks een douzyn 
Gröotneuzen > Dat getal kan niet te weinii^zyn. 
Dan maak ik ftaat, dat mydiegrootgcneusdcKn lapcn 
Haafl meeftcr maaken van het groot doorinchiig wapen, 
Het welk een braaf Poëet gemaakt heelt , voor die geen , 
Die , met en tegenzin , hetkoekocksgild beireén. 

M A 
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EDELMAN. 37 

M A R G O. 

Dat moet , na myn verfland , al vry wat kluchtigs weeïen. 

B O N L S A K DUS. 

,*t Is wonder , luifter , *k zal 'i u ecus te vooren Icezen. 

Bonerardu! :^et eenffroote bril op^en kjfygt een papier uit ^yn :^ak. 
Onder *t Ice^en kpmen Conjlantta en Kfirel inh vmjier. 

Het wapen dat over deze ordie zweefd, 
Is een graauwe hoed op een gryzc kop. 
Me: haancveêien cn boorens beklcetd : 
Daar onder Jan Hen, Kornoeto in top. 
Een oude Haan op een grasgroen veld, 
Een bril op zyn neus, daar onder gcllcld : 
Het Ht>orenbeeft moet 'er toch weezen. 

Wat dunkt JOU, is dat mis, of is het op zyn kop. ^ 

iVJ A R G o. 

'lis fraai! daaronder jan Hen, Kornoeto in top; 
't Is wonderbaarlyk goed ! en waaidig om te hoeren. 
Maar, na'k verllaan heb, bent ge een tdelman geboorcn , 
Nietwaar? 

BONESARDUS. 

Welja. 

M AR G O. 

Heel puik, 'tisadmirabelgoed, 
Dit zal het wapen zyn , daar gy mee pronken moet : 
'k Maak u daar meefter van , gy kund , na welgevallen , 
Van naaf aan vry , met dit hcerlyk wapen brallen. 

BoNESARDUS. 

't Hoofd jeukt my daar noch niet; iiccn, ncenl 't Üaat 

my niet aan , 
Om groote neuzen voor een Hoorenbeeft tc gaan : 
'Wie zou die k neepen met gedachten zo verininen.^ 
"k Laat dat voor and're , die belull zyn zo te muincn. 

Margo. 

Staat JOU verftand dan ftil? hoor eens, ik weet wel raad, 
"kZou, als een Koopman, die zyn goed verzek'rcn laat, 

C 3 My 
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My doen verzekeren , en daar voor premie geeven. 

Bon E s ARDUs. 
Iniulkewaar, Margo? wie hoorden 't van y.ynleevcn. 
Dat waar lo goed of ik wou koopen dete kroon ; 
Aötonengeldtoe; Potsnikkel, dat ftond fchoon ! 
Ging de2^ zaak eens door , zie daar, ik wou wel iweercn, 
Dat al de Kooplui dan begonnen te affureeren. 

M arg O. 

Namiddag drinkt xy nooit geen Coffy , of geen Thee , 
Zo als de jufFcrs nu gewoon zyn hier ter Stee ; 
Maar gaat haar lichchaam in de kaatsbaan cxercecren , 
En 's avonds is ze al leen maar bezig met Verkecren , 
Pikketien, metFatoe, dat kan zy in de grond , 
Een duizend floor vyf zes raakt hier haaft op een hond ; 
Met Roemen,Honderd uit, met Schaaken,met Monellen, 
Drie Sjaken, Bruiten, en mcér diergelykc Spellen : 
Zyhecftgeenweérg^in't Alombte, ja, ik zweer 't, 
Zy is met dobbcHlcen , en met dc kaan volleerd. 

B O N E S A R D U S. 

Is dat haar wcrkzaamheid?*k beken,'t zyn fchoone gaaven. 
Ik hoor , dat Beesje is een Schrikje van hart draavcn. 

M A R G O. 

Hartdraaven? ongemeen; ik kan'iualtcmaal 
Zonietverhaalen; zeis, alsyzeren alsüaal , 
Zo hart; zykan, ja, trots dc befte Duitfcr, veegen, 
En 't is geen werk voor haar een ankertje te leegen> 
Dat is zo veel als nix , dat doet zy voor pleizicr , 
Maar alle dagen niet , eens om de d:ig drie vier. 

BONESARDUS. 

Eens om een dag drie vier , een ankertje te ftuuwen ! 
Wel nou ! dat Hartje kan een fchoone peer verduuwen. 

M A R G O. 

Zy heeft zes Duitfers, met een Mofcoviet of tien , 
Laatft zo befteld , dat geen van alle meer kon zien. 

BoNESARDUS. 

Tcreercu! wel! »t is braaf! zymag'crroemopdraagen. 

Mar 



EDELMAN. 

M A R G O. 

Zytabakkcerd, mynHeer; in'tlandzogcen volflaagen, 
Maar komt daar zelden aan , of pikt de gantfche nacht , 
Dat is haar element, dan iszy in haar kracht. 
Gy krygt een Vrouw , die met de wacreld weet tc keven , 
Zeis, als een Profefloor , in alles wel bcdrecven. 

Conftantia en K^telgaan hier weder weg. 

BONESARDUS. 

Dat Profcflbort niet vremd, na 'k hooren kan, neen, neen 
Te werkzaam zyn , te drinken ongemeen , 
En fiftuleeren , en in 't hemd van 't bed te jaagen ; 
Weet , die Profeffor kan in 't minft my niet behaagen , 
Ik fchei *er aanltonds uit. 

M AR G O. 

U itfchcijen ! in der daad ? 

Dat kan nictweczen. 

BoNESARDUS. 

Och! de liefde my vergaat 
Van al die werkzaamheid. *k Heb ook een Wyf verfleeten, 
Maar heeft van zuipen , noch van rooken nooit geweetcn. 

M A RG O. 

Ze is aars onnoozel , en daar by noch jong cn teér. 

BONESARDUS. 

Heet dat onnoozel ? dan verlta ik 't my niet méér. 
Hoor, Meisjcmaat, 'tisaf, ikzal wel iet wes vinden, 
Om my in't huuw'lyk niet met haar te doen verbinden. 
Ziedaar, dat's vooruwdiend. 

M A R G O. 

Neen,'k neem zulk sgantfch niet aan, f 
Dat was Verklikkers loon. 

BONESARDUS. 

Mallootje , 't zal wel gaan. 
Mar GO. 
Och! 'kbidu, meld my niet. 

BoNESARDUS. 

Weesjy maar wel tevreden, 
C 4 'kZ^J 
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'k Zal 't overleggen , wyl ik my watga vertreeden. 

ACHTSTE TOONEEL. 

Mar GO, alken. 

At geld is wcêr verdiend , de xaaken die zyn klaar , 
Van beide kanten poen ! dit vind ik zeker raar , ' 
Daar heb ik zin in ; maar , wat heeft hy my gegeeven > 
Twee ftootcrs ! wel ! ik mogt daar ook wel tcgenllrecven 
Een karig Edelman; twee ilooters , knappe 'munt! 
Neen, Vrind , ga jy maar heen , het werd jou wel gcgunt. 

NEGENDE TOONEEL. 
Margo, Constantia, Karel. 

constantia. 
T Shyalwcg, Margo? 

M A R c O. 
Ja , wil maar buiten koumcn ; 
Hoe drommel zal dc Gek van deze dingen droomen 
Wat dunk je'er van, mynHeer? 

K AR E r . 

't Is ad mirabel wel. 
Margo. 

Datfchut, cntüttcrUit, datwinik, methctSpcL 

Constantia. 
Wel , 't is een fchoone pots ! 

Margo. 

Gy bent nu vaft ontllar.gcn , 
Hy zal u nou niet meer zyn liefde koomen klaagen. 

K A R K L. 

Ziedaar, Margo, aanvaard nu deze beurs met goud. 

Margo. 

'k Hou veel van iemand , die zo zyn beloften houd ; 
Die klank flaat beter munt , *k mag dat geraas wel hooren. 

Ver- 
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Vertrek , ik hoor gerucht , of 't is weer al verlooren. 

Conjiantia en K^arcl^aan in huis. 

TIENDE TOONEEL. 

MarGO. Robyn, s,ekjeed op Kyfakxaherr^ 
:(ingende^ met een Bottel je in de hand. 

Rü B Y N. 

WAt geeft ons het druivcjiocd 
Grootc moed , 
Dat ons 2org verdvvyneii doet; 
Hei ! ik wil dan lullig drinken ; 
'k Ban de min 
Uit myn zin, 
En hou 't met klinken. 

Hy is met de kop gekweld, 

Die lyn geld 
By een mooijc Trui vcrfmcld. 
Neen , ik hou 't met Bachus kurken , 

Als ik mag , 

Al den dag. 
Zo zoetjes lurken. 

xM A R G O. 

Dat zal , na 'k ik en hoor , een Poetzemaakcr zy n , 
Een Valielavondsnar. maar hoe ! benjy 't R;)byn ? 
Zcivrolyk! wel ziedaar! waidoetgy inuie klecren? 
Wel, ik beken, gy zit al aardig in dcveércn, 
Het paüu wonder wel; maar,' wat beduid dit, Vrind? 

Ro B YN. 

Wat regt een Minnaar niet al uit , als hy bemind. 
DatisomPhilebert zyn Ichoone Bruid te ontzetten. 

M A R G O. 

Nou vat ik 't al , 't is wel , gy moet het hem beletten. 
Maar laat ik om mv zelf eens denken , 'i is hoog tyd : 
Robyu , wat dunkt u , heb je op deze beurs geen Itryd? 

C s Dat 
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Dat hondje keft wel , maar ,'k beloof jou, 'tzal nietbytcn; 
Watiegje, hebjelurt, uwdagentcverllyten. 
Met my , in de cchtcnftaat ? xo is het huuw'lyk klaar. 

Rob Y N. 

Zo haaftig niet , Margo , die zaak fteekt vol gevaar. 
Maar, zeg, hoe oud ben jy, de waarheid niet te fpaaren? 

Margo. 

Een Magdaliefje , pas, van acht cn twintig jaaren. 

Ro B Y N. 

Dat is te lang bewaard, dat kan niet weezen, neen! 
Die Magdciicfjeszyn nou heel wat ongemeen. 

Margo. 

Lk")op, Kwibus, hoekanjoudatin deharflènskoomen? 
Waar ziet gy my voor aan ? ik ben een van de vroomen. 

Rob Y N. 

Die vind men nou vry fchaars , daar zou ik veel om doen. 

Margo. 
Welnu, tafttoedan, Gek. 

Rob YN. 

Fiat, daar is een zoen. 

Margo. 

Ziezo, dat 's kort en goed, zo moet men refolvceren. 
Ik zal JOU, als een Vrouw — 

Rob Y N- 

Ik JOU, alsMan, rcgecren. 

Margo. 
Vaarwel, Robyntjelief. 

R o B Y N. 
Vaarwel, Margootje maat. 
Iien kusje noch, datfmaakt, als bout, zodelikaat. 

Margo. 

Neem hem wel waar , hy zal zo aanllonds hier weer wce- 
zen. 

R O B y N. 

De dingen zyn al klaar. 

Mar- 
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Mar GO. 

Vaarwel, myn Uitgclecten. 



43 



ELFDE TOONEEL. 

R O B Y N , alleen. 

O gaauw de Bruigom ! wel , ik flap 'er over heen ; 
Niet lang te vrijen , dat word nou ook al gemeen. 
Waar berg ik my ? 't is beft , wat heen en wéér te draavcn. 
En , met deex* Bottel , noch myn hartje wat tc laaven. 



Einde van het Tweede Bedryf, 



DER. 
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DERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

RoBYN, alleen. 

DAtkind dat heb ik nu al haalt zyn gat gcvecgt ; 
Maar, die likkafie maakt myn beurs niet zwaar, 
en weegt. Drinkt, 
Zo lang dat klokken duurd, 2ois*crnoch alleeven. 
O edel druivenzap ! hy Ichynt de geeft te geeven. 
Zucht, zacht > na dat ik zie, zo komt hy daar al aan. 
Ik waarfchouw nu myn Heer , en pak my hier van daan. 

TWEEDE TOONEEL. 

PlllLEBERT, Vuil BAARD, mzt een party 
7[akl{en met papieren om :{pt Iff. 

P 11 1 L E B E R T. 

Otaris Vuilbaard , gy moet klaar en netbcfchryven, 
Dat ik een Edelman zal zyn, cnookzalblyvcn, 

Voor my en myn gedacht , tot in dc tiende graad. 

Vuilbaard. 

Myn Heer, ik heb 't concept, op my zulks maar verlaat; 

Ik zal 't in'tTcftament perfekt doen ftipuleeren , 

En maaken't bondig , zoalsgy het zult bcgceren. 

P H I r E B E K T. 

Attcflor , Vuilbaard , gy moet ook voor al heel k laar 
Befchryven, dat ik, vooreen Huuw'lyksgift, aanhaar, 
Wanneer wy zyn getrouwd , Larsjan contant zal gecvcu 
Tien d uizend kroonen ; maar , gy moet daar ook bcncven 
Wéér tegen Hellen, als 't gebeuren mogt wanneer 
Datik, byhaar, indeEcht, geen kind'ren procurecr, 
Dat dan die fom in kas, wanneer ik kom te fterven, 
Zal werden uitgekeerd aan myne wettige Erven. 

Vuil- 
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EDELMAN. 

VuiLBAART. 

I Abinteftato, niet? ik hebjoual verftaan ; 

] Zal't verder, dan gemeen, met uv^egoed'rcn gaan? 

i P H I L E B E R T. 

Gemecnfchap > neen gantfch niet, daar moet gy niet 
vanfpreekcn, 

Daar zou men iemand nu den hals wel licht voor breeken. 

VuiLBAART. 

Maar, als 7.y jou dan vi^eér van haar gemcenfchap houd ? 
Gy weet wel wat ik meen. 

P H I L F B E B T. 

^, ^ 't Is waar, maar 'k ben vry oud, 

Ln tot drc dertelheid zo zeer niet eens genegen ; 
My n geld , daar leid méér als Natura aan gelcg^cn : 
Zie, dat ik trouw, dat is. om dat daar door 'igellacht 
Van ons zal edel zyn, dat is, daar ik namcht 
Daarom moctgy 'r contraa heel klaar en net omv ouwen, 
k Wil geen proceffen , daar moet gy ons buiten houwen. 

DERDE TOONEEL. 

PhILEBERT, VuiLBAART, VaLERIUS, 

Laura, RoBYN, Jasje, :^ynde Vaierius ^ 
Kobjn en Jatje , halfop ^yn Do^orr en halfop 
^ynKjvak^^ahcff, verkleed, 

DROBYN. 
Aarishy, nuis'ttyd. 

VaLERIUS. 

„ Kom, maakcn wc een begin. 
Ontrouwe! zultgyzobeloonen mynemin , 
Dat gy zult trouwen met dien Ezel , vol gebreeken > 
Is dit de liefde! ha! 'k beloof u, 'kzal my wrceken. 
r H I L E B E R T, met Vuilbaard een wetnh ter zydenpaande, 
„Watvoorgefchoorisdit? ^ 6 

V AL E R lUS. 

„V\(^claan, vaar nu maar voort; 

Maar, 
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46 DE INGEBEELDE 

Maar , 'k zweer dat deze trouw eerlang zal zy n geftoord : 
Ik lal de waereld nu van uw gedacht doen hoorcn. 

Laura. 

Myn Lief, 'k heb u voor lang voor Minnaar uitverkooren; 
Maar myne Vader is 't , die zulks niet toe wil Üaan, 
En die myn trouw metu zal eeuwig tegen gaan. 

V A L E R I U S. 

Pots flapp*rcment ! daar ik uw Vader heb, voor dezen, 
Van zyne kwaaien doen zo zuiver weêr geneezen , 
Dc Spaanfche kogels , die henn zaten tot in 't been. . . . 

Philebfrt. 
Dat is een dolle Smit , waar henker zal dat heen ? 

" V A L E R I U S. 

Zyn oogen waren hem lang uit zyn kop gevrccten. 
Is *t moog'lyk ! kan men my dan nu zo licht vergeeten ? 

Laura. 

Ik zal die Sater, Lief, flechts trouwen om zyn goed. 

Maar 'k zweer , hy zal die trouw betaalcn met zyn bloed. 
PhilEBERT, een weinig nader komende. 
Die Sater zal dat jou, beloof ik wel, zolkllen. 
Dat gy de vingers aan zyn geld niet blaauw zult tellen , 

„Karonje. 

Laura. 
'kBidu, Lief, ei! ftcl u toch te vreén , 
'k Beloof u , dat ik hem ad Patres zal doen treén , 
Dan zyn wy meeüer van zyn goed en zyne fchy ven. 

V A L E R 1 U S. 

Ik zweer , ik zal dien Beeft zo aanftonds doen ontlyven. 
Ondraagelykefpyt! 't is niet te dulden; hal 

Ontlyven! wel, jou Beeft! ik kom hem niet te na. 

" V A L E R I U S. 

Ik zal uw Vader voort toebrengen veel elenden ; 
'k Zal vecle zicktens hem doen op zyn corpus zenden ; 
DeMaaflen, Pode^ra, de Jicht, deBluskoom, bteen, 
'l Graveel , de Kinkhoeft , cn , wat nimmermeer voorheen 
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Ons is bekend geweeft , zal hy alleen nu draagen 5 
Ik zal uw Minnaar ook met deze ziektens plaagcn. 

Rob y N. 

Nou, Jasje, fpreek jy eens , hoe vind gy deze zaak? 

Jasje. 

Ik zal hem met zyn oor doen fpyk'rcn aan de kaak. 

Rob Y N. 

Ik zal hem hangen , als zyn kop is afgeflaagcn , 

En dan, aan *t ipitgebraan , hem tot de beentjes knaagcn. 

P H IL EB ERT. 

„Wel wat al gruuw'lykheid ! maarnu bemerk ik klaar, 
„ Dat in een Dodor fteekt een beul en moordenaar. 

Jasje. 

Ik zal hem kerven, om myn luften te verzaaden , 
En met Ansjovis hem doen op de rooller braadcn. 

Rob y N. 

Meteen chalottefaus flik ik hem in gewis. 

Philebert. 
„ Dat is een V reetwolf , hier ontbreekt noch watervifch. 

V A L E R I U S. 

Daar ik hem , door myn kunft , en groote weeten fchappen, 
Daar Profeflboren en geleerde voor gaan Üappen , 
Herfteldheb, doen hy was gcrabraakt. O! wat hoon! 

Phileber t. 
„Atteftor, fchryfdatop, dat ftaatmy hier heel fchoon. 

k Zal van hem beulingen , en braadworfl pi eparceren. 

R o b y N. 

Ik zal het middelrif heel lekker friccaflcercn. 

Jasje. 

Ik zal hem j als een Gans, doen vullen, nadcneifirh. 

Philebert. 
„ Dat Gaauwcdiefje zwetft niet als van vifch en vleifch. 

V A L E R I u s. 

Heb ik hem , doe den Beell zich laatftmaal had verhangen. 
Niet door mijn poeijer w«cr het keven doeu ouifangen ? 

Phi- 
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4S DE INGEBEELDE 

Phileber T. 
„DatiseenSnorkcr, na ik hoor aan zyne taal, 
„ Zo zyn de Doétors hier nou Plomperts altcmual. 

Laura. 

Bedenk de wrcedfle dood , breek hem dc nek aan ftukkcn, 
Kap hem tot hutspot vry. 

P H I L E B E R T. 

„ Bloed f heb jy lulke nukken? 
Laura. 

Eer dat hy my geniet to breng ik hem om hals. 

Phileber T. 
„O Varken! isuwhartzoliftig, cnzovalfch? 

Laura. 

Gy xult allcenigvan myn liefde zegepraalen, 

Ik zal hem trouwen , maar hy zal het duur betaalen. 

Ph 1 L E B E R T. ^ 

Ja zeker ! maar het zweet dat breekt my daar van uit , 
„ Notario , myn broek leid lalt van dat befluit. 

Valerius. 
Kom , Jasje , gy moet voort een poeijerije bcreijen , 
Waar door men langzaam hem van 't leeven zal doen 
fcheijen. 

VIERDE TOONEEL. 
Philebert, Vuilbaard. 

Ph IL EB ert. 

BRüi niet jou poeijertje vry aan de galg , jou Beeft. 
Och.' Vuilbaard, deze Vent die maakt myhaaft be- 
vreefd ; 

'k Wou hy die pocijcr aan zyn zeiven moeit probeercn , 
Die Rekel zou niet méér by zuli<e poeijers z weercn. 
'k Beloof , dat ik hem haaft ad Patres zal doen trcên ; 
Zo fprak die vuile Pry ! w^at dunkt u van die reen ? 

Vuilbaart. 
't Is niet wel mogclyk , gerabraakt , en gencczcn. 

Pu I- 
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EDELMAN. 

P H I L E B E R T. 

Attcllor, hebtgv ooit die dingen mcérgeleczcn? 
Waar is ecu Docior in de waercld 70 vermaaid ? 

V U I L B A A R T. 

Die7.aak my in myn hoofd veel fpcculatie baaid. 
MynHecr, na ik vertrouw, zo'zytgyuiigciireekcn ; 
Het kan niet moog'lyk 2yn. 

Phileber r. 

Maar, my den hals tc brcckcn, 
Daar hou ik gantfch niet van ; ik zal myn huuvv'Iyk voort, 
Met haar re niet doen ; 'k heb de zaak te klaar gehoord. 
Ik zal Con(iantia voort doen aan Karei trouwen , 
'k Breek myn belottcn nu , al zou *t my altoos rouwen. 

Trekt aan dejchd. 

U I L B A A R T. 

Zohaallig niet, myn Heer. 

P TI I L E B E R T. 

ZohaaQigniet? vvelh.oe.' 
Wil jy om hnlszyn ? ik ben 't leeven noch niet moe. 
Dat huuvv'Iyk is tc riiet. Zy fchynen niet te hooren. 

Scheld 14'cdfYcm. 
Den halstc breekcn ! neen, dat kan my Jiiet bckof 'icn. 

V Y F D E T O O N E E L. 

P H I L E B E R T , V U I L B A A R D. M A R G O , 



tn t 



Venjler. 



Ma r g O. 

'T Oop fpeclen , Jongens , met jou raazcn aan de deur. 

Wel üsdatfehellcn.^» maar, ben jy het ? wel,Sin)cur, 
^ Dat had ik niet gedacht ! wiehenkerzou dat drooineu ? 

Phileber T. 
: Is 't waar? komaf, en laat Conüamia hier koomcu. 

M A R G O. 

IZe is achter in de Tuin, met Karei, daarzyzoec 
/Met knikkers fpeclen , en zy wind haalt al -tyn goed. 
mk D Phi« 

1- 
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DE INGEBEELDE 

Philebert. 
Zwynegel, krygikj(m. ik zal u de ooien vry ven; 
'k Meen ik jou knikkVen lal 

M A R G O. 

Dan 2ult gy daar wel bly ven. 

Vuilbaard. 
Nou , Dochter , doe maar op , *i zal alles wel vergaan. 

Philebert. 
Doe open, of ikxal — 

M ARG O. 

'k Zou daar niet toe verdaan : 
Het is my fcherp belaft hier niemand in te laaten. 

Philebert. 
Hoe drommel zal 't nu gaan ? 

Marg O. 

Gy moet al mooijcr praaten . 
Philebert. 
'k Zal 't u bctaalen. Voort , 'k zeg , roep Conftantie hier. 

Mar GO. 

Wel , raas lo niet , dat is geen edclmans manier. 

Vuilbaard. 
Hoor y Meisje , Karei die zal met Conftantie trouwen. 
Nou, kom, doe open. 

M ar G O 

Maar, zal hy zyn woord wel houwen ? 

Vuïlbaard. 
Ik ftau borg daar voor. 

M A R G O. 

Snottaris, maar, jou woord 

Zyn geen orakels. 

Philebert. 

Ik zeg noch eens, roep haar voort: 
't Ts om een menfch , zie daar , puurfteekai dol te maakcn» 
*k Beloof u,'k zal wel haaft veranderen diezaakcn. 

Vuilbaard. 
Wy zullen aanftonds hier voltrekken hunne trouw : 



EDEL 

Nou kom, doe op. 



MAN. 



M A R G O. 

Spel jy geen klommcrs op myn mouw ? 
Philebert. 
'k Meen ik u klomm'ren 2al. 

M A R G O. 

Ik kan het nauw gclooven. 

VUILB AARD. 

*t Is waarheid. 

M A R G O. 

Wel iic daar , dan kom ik voort van boven. 

ZESDE TOONEEL. 
Philebert, Vuilbaard. 

Ph I L E B E R T. 

DOoi ishicrmeefter, en ik werd hicrniet geacht; 
•*^Maar , 'k tweer, ik zal die Pry haalt kennen doen 
myn magt. 

ZEVENDE TOONEEL. 
Philebert, VuiLBAARj), Constan- 
TiA, Karel, Margo. 

Philebert. 
W ^^^^ '^^^Jy nou,mct knikkers, wel gewonnen 
Met Karei, indcluin? het is heel wel verzonnen* 
Hoe Üajy inetdewinft? 

CONSTANTIA. 

Monfreer die fpot met my : 
Ik, ik? 'k weet nergens van. 

Philebert, Jïaande met :(yn hoed na Mar^o. 

Kom hier, joufuoodePry. 
Margo. 

Hoor, hoor , verdoor u niet , 't is altemaal geloogen , 
Daar is in *t minll niet aau,'k heb 'i uit myn pootgczoogen. 

^ i P hi^ 



I 
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5i DE ING V V, r y L D E 

^ ■II L i ïj i. u . 

Jol! Rondomlael;., , wacht, ikziil.., « t /}..;; !, 
Daar voor bctaulcn. Hoor^ Coiillaniia, gy /yt 
Van Boncsardus, alsgy wilt, nu gantl'ch ouillaogcn ; 
Gy kund nu trouwen na uw zin cn wclbchaagcn , 
'k Geef u volkomen nu aan Karei , dicgy njind. 

M A R c O. 

S:. j. i. , V. ct, dat iicdiial vrywatkluchii,^ \ iiul ; 
Kund gv nudc Edelman zo Icliiclvk dan vcr;!;ccten 
Wel, datlyktnicmendul. 

P H I L E B E R T. 

'k Zal u dc rug eens meetcn. 
C O N s 1 A N r I A . 
Nudatgy'ttocftaat, weer, ik was aan Ik m wi luofd. 

K A R EL. 

Mcnhadmy *tleevcneer, als van haar trouw, beroofd. 

P H I L E B h 1 

Nou. nou, dcliefdc doet U7.ulke woorden fpreeken. 

CÓNSTANTIA. 

IVÏïiar , om wat reden wilt ge uw huuwrhl: verbrecken ? 

P 11 I L£ KE R T. 

Waarom ? om dat men my wil Uecken doen dc moord. 
Wie heeft ïyn lecven ooit van zulk een zaak gehoord ? 
Die fchelmiche Do6tor zou me éen poeijcrtjc bereiden , 
Waar door ik langzaan) van de waercld afzüu fcheidea. 

M A R'G O. 

Is 't anders niet, Sinjeur? maar, wat een bagatel , 
Gy bental oud genoeg, gy rimpcid injcvcl. 

FhiL EBER T. 

Is 't anders niet? Zottin, 'k ben noch niet zat van 't leeven 
Maak my niet kwaad, of 'k laatjou van die poeijer gecven, 
Want aan dat vuil Fatzoen was weini;.', over boord. 

Mar c O. 

Daar 'sBoncsardus ; nu, bedaar, zytnietverlloord. 



EDELMAN. 

ACHTSTE TOONEEL. 



5-5 



PHILtBERT,VuiLBAARD,CoNSTANTIA 



Kakel, Mar go, Bon es ar d 



VS. 



A 



Bo 



Anftaandc Zoon , ik ben. 



NESARDUS. 



P H I L E B E R T. 



Zonicttetirulecren: 
Neen, Bouesardus , neen, gy moet my cxcufceren , 
UwZt)ondieishier nicij maar weet, hy is in huis 
DicnBeelt, dicDodor- hc! ' 

Bo HES A R DUS. 

Gyliebt een groot abuis, 

k Weet van geen Doaor. 

Philebert, Bonesardus by :^yn nruy vattende. 

Niet? dan zal ik \ u doen hoorco : 
Wat legt gy , was die neus niet lang gewcelt verloorcn , 
Indien hyu niet had gencczen van die kwaal . 
DcSpaanfche Mieren? nu, wat dunkt u van 't verhaal? 

B O N e s A R D u s. 
Ik weet niet wat gy meend. 

Philebert. 

Kom, gcefu maar gevangen. 
ToengydelaatftemaaU jouBeell, u had verhangen , 
Was hy toen de oorzaak met, dar u de moord niet trof? 
Wat dunktje daar van? zie, noultaathy, als een Mof. 
JNütario, 't is klaar, 'kzie^'tuitdeGuit zynoogen. 

B O N E S A R D U S. 

Verhangen! wel, ik zweer, men heeft uvoorgeloogen, 

Philebert. 
Maar, bent gy nimmer méér gerabraakt? 

BoNESARDUS. 

Ik? 

Philebert. 

I> 3 Bo- 
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y4 DE INGEBEELDE 

j3ünesardus. 
Gerabraakt ? wel , men fcheerd dc gek met u en . 

PhilE. BERT) aan huis van Bonesardus kjoppcnde. 
O Guit! ontkend gy dat? 

Bonesardus. 

Wat hebt gy voorgenoomen ? 

PhI LEB ERT. 

Dat ik 2o aanftonds lal die Doólor hier doen k ^ )onicn , 
Dan zult gy *i principaal van deie zaak ver (taan. 

Mar O O. 

Hoe mis'lyk wil dat met deze Edelman vergaan. 

NEGENDE TOONEEL. 

Philebert, Vuilbaard, Constantia, 
Kar EL, Margo, Bonesardus, 

LaUR A, V ALER lUS. RoBYN 
en Jasje, gekleed :(ynde als voorcn. 

Pu I L EB ERT. 

WEI, Schoonc; maar, waar is uw Minnaar nu ge- 
bleeveu , 

Die Dodlor , die my met dat poeijer zou vcrgeeven ? 

V A L £ R I U S. 

Hier is hy. 

Philebert. 
O ! gantfch bloed ! nu is het werk verbruid, 
Margo. 

Wel, Edelman, datziet'er zeker Hegjes uit. 

Philebert. 
Heer Bonesardus vriend , zy hebben my bedroogen. 

Laura. 

Myn Vader ,'kdurf my nauw vertonnen voor uwe oogen. 

B O E S A R D u s. 
'k V ergeef 't u. Ik bemerk de guitery nu al. 

Margo. 
Heb jy 't gevgt , myn Heer ? 
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BONESARDUS. 

Twee Rotten in de val. 
Zy hebben my, alsu, 20 weeten te misleiden. 
Vriend Philebert , laat ons de zaak niet méér verfprciden , 
Maar haar doen huuwen; wantik vat het nu al klaar, 
Zy zyn licht verder , als wy denken , met malkaar. 

Philebert. 
Vriend Boncsardus, ja , ik zou 't ook wel gclooven : 
Maar , my van de Edelman zo fchielyk te bcrooven , 
Dat Haat my pas*lyk aan. 

BoNESARDUS. 

Kom,wenfch haar tTaam geluk. 
Philebert. 
Geluk dan , met malkadr. 

M A R G O. 

Dat is een meeflcrüuk. 
Robyntjemaat , Iaat ons nu 't huuw'lyk ook voltrekken ; 
't Is alles wel gelukt ; nou mag het kraantje lekken. 
Elk treed nu vrolyk na het blyde BruilofistecÜ. 

Philebert. 
Schoenmaaker, dit's myntrooll, ei, hou u by jou leeft. 

Einde i/an het Derde cn Laatfle Be dry f. 
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